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A SZIVEM KOCSIS.
(Senky Pál történeteiből.)

Valahány szép leánya volt a falunak, 
mind hallotta már tőle itt vagy amott: »Van-e 
már szeretőd, szivem ?« — Bizonyos hogy

egynek sem volt, 
sem mondta rá,

ezt:

de azért Ferkó egynek 
hogy nohát, majd leszek 
»Majd ád hát az isten,én, hanem 

szivem!«
Ezért a szavajárásáért nevezték el maguk 

közt szivem kocsisnak a leányok, akik közt 
nem egy volt aki négyszemközt is örömest 
nevezte volna annak, örömestebb mint akár a 
legjobbmódu házhelyes gazdának a fiát, akik­
nél mind-mind százszorta de százszorta kil- 
lömb legény volt a szivem kocsis, s kivált 
lobogó fehér patyolat ruhájában meg végig- 
gombos kék selyem pruszlikjában mindegyik­
hez képest valóságos úri gavallér.

Néztek is utána ha röpülö négy fakóján 
az öreg nagyságos asszonyt vitte vagy hozta, 
minden leányos háznak a kerítése mögül, hon- 
nét egyegy hirtelen elharapott akaratlan kiál­
tást is tudott kicsalni ha kedve tartotta, ha 
tudniillik épen az ilyen ház előtt kellett okve- 
tetlen egy rémitőt durrantania a négylovas 
ostorral, minden hozzá nem értő ember nagy
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szörnyüködésére.hogy ugyan mit kívánhat még- 
attól a négy lótól, ha már a röpíllés sem elég!

De ha ki is nézte magát utána akár a leg­
égetőbb szem is, nem égette keresztül azt a 
végig-gombos pruszlikot egy sem. A szivem 
kocsisnak csak tréfája volt a leányok számára, 
s ha vasárnap délután, hogy egyikkel vagy 
másikkal ö tánczolhasson legelőbb, ki is hányta 
a kocsmából a legényeket mind, ha kellett: ha­
nem azért a táncz végeztével lelkiismeretesen 
visszaadogatta a bokrétákat, amiket — nála 
felejtettek, pedig nem volt egy szál virág 
sem a kalapja szélén, hogy ne tudott volna 
hova tűzni legalább egyet. Hej! nincsen elég 
szép leány a faluban a szivem kocsis szá­
mára!

Nénémasszonyék nem nyugodhattak meg 
I ilyen magyarázatban; ők egész bizonyossággal 

tudták, hogy mindenesetre valami megfoghat- 
I lan magyarázatának kell lennie ennek a rátar- 
j tósságnak, s egynémelyikük, amint majd egy 

késő estig haza nem került kendermagos kot- 
■ lósát majd egy szőrén-szálán elveszett búbos 
! jérczéjét kellett keresnie, el-eltévedt éjnek 
; éjszakáján a kertek alá is, hova az urasági 

istálló kisarkalt, és megtudott a megfoghatlan 
magyarázatból annyit, hogy a szivem kocsis 
épen most veti meg a lovai aljját, vígan fütyö- 
részve magában, s néha el is dalolva amit 
fütyörész egyre; Jegenyefa csucscsán ül a 
kánya, — Jaj de kényes ez a biró lánya, — 
Pedig esztendőre vagy kettőre, — Én viszem 
az esküvőre!<

Hiszen a bírónak nincs is leánya! Mit 
akar mindig evvel az egy nótával ?

Utóbb aztán lassanként csupa rendszerető 
baromfiai is lettek minden nénémasszonynak: 
kendermagos kotlósok úgy mint búbos jérczék 
minden háznál otthon voltak a rendes időre.

Mindennek daczára Vargyasné, az egyik 
buzgó nénémasszony, akinek egy megátalko­
dott búbos kappanja kiváltképen nagy sokára 
birt csak ráfanyalodni a rendes életmódra, 
egyszer azt hitte magáról, hogy végre csak­
ugyan megfogta a megfoghatatlant.

Tudniillik azt a kapuzárás után kimara- 
dozni szerető, s rendes életmódra csak hosszú 
tusakodás után szoktathatott kappanját, amelyik

most volt említve, valóságos nyárspolgárrá 
formálandó, tojásra ültette, s maholnap kike­
lendő csibéinek a számára járt épen most egy 
kosár köles-kásáért a darányi malomban, 
midőn az urasági kert szögletén bekanya- ; 
rodva, nagy gyönyörűséggel látja amit lát.

A szivem kocsis üres hintóval érkezett 
vissza a vasúttól, hova a nagyságos asszonyt 
vitte; s egészen közel állva kocsijával a kerí­
téshez, bekiáltott a kertbe:

— Itt vagy- e, ö rzse !
Vargyasné hirtelen visszahúzódott a szög­

let mögé, innét jól láthatott és hallhatott 
mindent.

Egészen közel a kerítéshez, és majdnem 
irányában annak a helynek ahol a kocsi meg­
állt, csinos napszámos leány kelt föl egy bo­
kortól eltakart virágágy mellől, melyben 
gyomlált, s kezében tartva a legutoljára kilé­
pet paréj-csomőt, mi közt mintha egypár virág­
szál is lett volna, egy kis huzakodással, de tel­
jes füligpirulás közt, és épenséggel csak egyet­
lenegyszer tekintve föl fekete szemeivel, — 
tétovázva közelebb ment a kerítéshez.

— Hát iszen, a sem lenne nagy baj, ha 
nem lennék is itt! felelt Ferkónak félig dur- 
czásan kezdett de végül futó mosolyba vesző 
hangon, s hirtelen elrejtve a paréj közt észre­
vett virágokat.

— Dehogy nem lenne baj, szivem! szólt le 
hozzá jókedvvel Ferkó. Lásd, elugrott az utón 
az ostorsudaram, nincs egy kis szősz ken­
dered?

— Majd keresek valahol.
Néhány pillanat múlva hozott onnan a J 

bokor mögül ahol előbb gyomlált.
Odanyujtotta Ferkónak.
— Nézze kelmed, akár a selyem! mondá 

majdnem vidáman.
— Azért nem is kell énnekem selyem su­

dár, szivem.
— Ne mondja azt nekem kelmed, hogy 

szivem.
— Mért ne mondjam?
— Azért mert, kezdé hevesen Örzse, de 

hirtelen elhallgatott.
Talán azt akarta mondani, hogy azért ne, 

mert minden leánynak mondja.
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— Mért ne mondjam ? kérdé újra Ferkó.
— Csak.
Es azután akárhányszor kérdezte tőle, 

nem felelt egyebet ennél.
Ferkó elgondolkodva szótlanul nézett rá 

kis darabig. Pedig talán legjobb lenne, ha 
csakis neked egymagádnak mondanám! Megle­
het ezt gondolta. Miért nem mondja hát ak­
kor? — Mondja hát! súgta neki valami ottben 
balról. De hátha mégsem ez a leány az 
igazi?! súgta valami meg amonnan. — Tudta 
is ó, hányadán van magaval!

Azután hirtelen összeszedte a félkézben 
hanyagon tartott gyeplöszárakat.

— Köszönöm, Örzse, a sudárnak valót. 
Majd letánczolom a lakadalmadon!

Ezt mondva csendesen léptetett el a kocsi- 
jávál a kastély felé.

Örzse sokáig maradt még állva azon a 
helyen, amig újra visszament gyomlálni a vi­
rágágyhoz.

Vargyasné tisztában volt magával: Nézze 
meg az ember! Ez az Árpás Örzse! Ez a sze­
gény napszámos leány! Akire senki nem is 
gondolt! Hát sudárnak valóval kedveskedünk! 
És akármikor kéznél is tartjuk! Szősz kendert 
a kertben. Hát ezért a koldus Árpás leányért 
nem kell a falubeli sok szép tisztabuza!

Mindezekhez képest még aznap tudva is 
lett hát az egész faluban, hogy Vargyasné 
megfogta a megfoghatatlant.

Hanem nemsokára megint elszalasztottá.
Mert a nagyságos asszony visszaérkezett 

Pestről, s egy igazi városi szobalányt hozott 
magával. Ferkó alig hitt a szemeinek, mikor a 
vasútnál a nagyságos asszony intésére melléje, 
a kocsisülésbe ült föl az a ssép kisasszony, és 
olyan piros lett egyszerre, és olyan is maradt 
egész hazáig, mint a vér. Mert a »kisasszony< 
az egész utón egyre beszélt hozzá, s a beszéd­
jéhez egyre mosolygott is, a szemeivel épen úgy 
mint a szájjával. Nem is néztek a szemei más­
képen mint mosolyogva. Kérdezte tőle, hát ez: 
hát az hogyan van a kastélyban. Megmondta 
neki, hogy ót ne kisasszonyozza, mert ő csak 
Melánia, egyszerűn Melánia, a szobaleány. Hát 
a lovainak mi a neve?

Ferkó, mintha az egész utón muzsikáltak

volna a fülébe, szédelegve fogta ki ma azokat 
a lovakat. — Nem hallották többet sem füttyét 
sem nótáját.

Melánia a többi cselédséget is egészen 
elbűvölte, csupa nyájasság és szeretetreméltó- 
ság volt mindenki iránt.

Az öreg nagyságos asszonynak meg ki­
váltképen a kedvében tudott járni, kitanulta 
minden szokását, előre kitalálta minden kíván­
ságát, értett mindenhez, s százféleképen tudta 
szórakoztatni ha unatkozott. Megbecsülhetet­
len tudomány egy unalmas faluban, ahol 
semmi úri társaság sincs.

Ferkónak meg egyszercsak ezt mondta 
egy nap:

— Azt hallom, hogy mágát csak a szivem 
kocsisnak híják.

Ferkó, kit annakelötte leányokkal szem­
ben nem szokta elhagyni a szava, mintha kicse­
rélték volna mióta elállt a füttye nótája, —  
csak állt, nem tudva semmit is felelni.

— Azt is hallom, folytatá Melánia, hogy 
azért híják igy, mert minden leánynak azt 
mondja, hogy szívem. No, a sem igaz ám! —  
tévé hozzá, egyet nevetve, és elfutva.

Csakugyan, jokora ideje múlt, hogy nem 
is mondogatta már azt a lányoknak többet. 
Mióta füttye meg nótája nem volt.

Az a szősz sudár is, amit utoljára kapott 
a kerítésen keresztül, régen elkopott már az 
ostoráról, de nem kért másikat helyette. Ha 
üres kocsival jött vagy ment, rendesen a túlsó 
sornak került, s Örzse csak úgy látta azóta, ha 
a nagyságos asszonyt arra hozva vagy vive, 
utána nézet. Attól fogva pedig, hogy egyszer — 
(amig a nagyságos asszony a kertészszel be­
szélve pillanatra megállt a kerítés mellett a 
hintóval) — meglátta az ostora végén a piros 
selyem sudarat, melynek ott-álltukban bontott 
épen uj bojtot az a mellette ülő kisasszony 
szobaleány: a kocsija után sem nézett töb­
bet soha.

Hanem a nénémasszonyéknak azután is 
sokáig volt még dolga a szösz-kenderrel, s 
Örzse keservesen fakadt sirva, mikor egyszer 
az arra hajtó bárányos bojtár is, Csete Marczi, 
ezt kiáltotta be a kerítésen:
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— Hallod-e, Örzse, nem adnál egy su- 
dárnak valót a karnpós botomra?

Ferkó pedig nem birt annyi piros selyem 
sudarat eldurrogatni, amennyi helyett uj ne 
került volna. Egyidő óta meg a lüttye is meg­
szólalt már megint, de valami egészen uj nótá­
ra, amit nem is tudtak még Pesten kívül sehol.

Egyszer az öreg nagyságos asszony me- 
; gint Pestre készült. Egy unokahugának a lako­

dalmára : épen farsang eleje volt.
Természetesen magával viszi Melániát is. 

Odalesznek két hétig.
Az induláskor azonban, mikor a szán elő­

állt, hogy a vasúthoz menjenek, s a nagyságos 
asszonyt jól el is helyezték már rajta bundák 
közé, Melánia, amint szokott szélességével 
könnyedén föl akart ugrani a szánba, lesiklott a 
fölhágóról, és pedig olyan szerencsétlenül, 
hogy kificzamodott a lába.

A nagyságos asszony kénytelen volt egy­
maga utazni Pestre. A cselédeknek a lelkére 
kötötte, hogy jól viseljék gondját Melániának, 
akire távolléte idejére a házát bízta. Melánia 
pedig hozasson orvost és iparkodjék minél- 
előbb meggyógyulni.

Melániának szerencsére nem történt ak­
kora baja, mint először gyanították; nem is kel­
lett orvost hozatnia, s harmadnapra, egy kis 
kámforos pálinka és hideg viz segítségével 
mint mondá, már fönjárt.

Ezek alatt a napok alatt több levelet ka­
pott, s harmadnap egy sürgönyt. Ettől fogva 
nagyon szórakozott lett, és sokszor mikor szo­
kása szerint javában tréfált valamelyik cseléd­
del, egyszerre hirtelen elhallgatott és magába 
mélyedt.

Nyolczadnapra sürgöny érkezett a nagy­
ságos asszonytól, hogy a maéjjeli vonattal 
megérkezik, tizenegy órakor szán várjon rá 
a vasútnál. Hát nem tölti ki Pesten a kitűzött 
kéthetet. A sürgöny nem mondja hogy miért, i

Melánia egész délután a nagyságos asz- 
szony szobáiban maradt. Csak este felé jött ki. 
Nem látszott már rajta semmi szórakozottság. 
A nagyságos asszony hálószobáját elkészíttette, 
s vacsorát rendelt a számára.

Kilencz órakor kiizent Ferkónak, hogy 
fogjon be. I

Ferkó koránlotta még a befogást, hiszen 
csak félórányira van a vasút.

Mindegy. Melánia — mert ő maga megy 
a nagyságos asszony elé a vasúthoz — sze­
retne egy kicsit elbeszélgetni az indóházban 
összegyülekezni szokott utassokkal. Itt a falu­
ban nem hallani semmi újságot. Nem baj hát, 
sőt még jó, ha időt kell ott tölteniük a várako­
zással. Ferkó majd kifoghat a fogadóban ha 
félti a lovait hogy megfáznak.

Ferkó előállt a szánnal.
Hanem csak két lovat fogott be. Jó 

szánut van, mit bajlódjék az ember négy lóval 
ilyen késő éjjel.

Melánia kiizente, hogy csak fogjon be 
négy lovat. Úgy illik, ha a nagyságos asszony­
ért mennek.

Ferkó hát az első pár lovát is odafogta 
még a másik kettő elé.

Melánia fölült a szánba, nem szeleskedve, 
mint szokása volt, hanem gondosan vigyázva, 
hogy ki ne ficzamodjék megint a lába.

Egy nagy utazó-ládát is tetetett föl maga 
elé a szánra.

Ferkó meg nem állhatta, hogy ne kér- j 
dezze, minek viszik azt.

— Csak.
Többet aztán nem kérdezte. El is felej­

tette már hogy kérdezte, amint elfelejtett min­
dent a világon — azon az egyetlen gondolaton 
kívül, hogy Melániát viszi. Ha a világ végéig 
vihetné!

A szőlők alatt, ahol az ut kétfelé válik, a 
vasút felé meg Cserényesnek, könnyed legyin­
tést érzett a vállán, s amint hátratekintett, a 
szánlámpák fényében Melánia mosolygó sze­
mei néztek szemébe.

— Szivem kocsis, álljon meg!
Ferkónak elég volt ennyi, hogy azt

képzelje hogy csakugyan a világ végén van­
nak már.

— Tudom ám én, szólt Melánia, úgy mo­
solyogva rá a szemeivel ahogyan még sohasem, 
mért nem mondja többet a leányoknak, hogy 
szivem: mert csak egynek szeretné mondani. 
Én megengedem, hogy mondhassa annak az 
egynek, ha most engedelmeskedik nekem.

Most? Nemcsak most! — mindig !

K Ö S .  D eczembeb 21. 1879.
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Melánia elmondta azután, hogy ő nem 
megy vissza többet a nagyságos asszonyhoz, 
mert vele akar menni Pestre, de nem vasúton, 
mert a távíróval utolérnék, hanem előbb 
messzire valahova ezen a négy lovon, ö már 
ki is gondolta hogy Szegvárra, és csak onnét 
vasúton Pestre, hol az övé lesz!

Ferkó nagy szédültében is mondott erre 
valami afélét, hogy nem is lenne minderre 
szükség talán, mert ő bizonyosan tudja, hogy 
az öreg nagyságos asszony, ha itt maradnak, 
még ki is házasítaná ókét.

Ó bizonyosan! mondta rá ' Melánia. Ezt 
bizonyosan megtenné a nagyságos asszony, sőt 
ő meg van győződve, hogy ráadásul ki 
is tenné még Ferkót valamelyik pusztájára 
hajdúnak.

Hanem hozzátette, hogy ő nem akar haj- 
duné lenni.

Ferkó maga is átlátta hogy ilyen kisasz- 
szony szobaleány csakugyan nem annak való.

Sóhajtva tekintett négy lován végig: El­
lopjam ezeket!

Azután megint vissza a mosolygó sze­
mekbe . . .  és készen volt: ezekért nem ezt a 
négy fakót de akár ezt az egész fakó világot!

Azután gyorsan ment minden a maga 
rendjén. A gubaharangos térítőt s a csöngetyü- 
ket leszedte a lovakról, a lámpásokat el oltotta. 
Ne hallják ne lássák merre mennek. Neki vilá­
git az a két mosolygó csillag.

Reggeli három órakor elérték Nagy-La­
kot. — Melánia úgy vélte, jó lenne megetetni 
a fogadóban. Ferkó azt akarta, hogy csak 
röpüljenek, amig ki nem dől mind a négy ló.

De Melánia azt mondta, szeretne megme­
legedni, etessenek meg a fogadóban.

E már más: Ferkó bejárt az oszlopos 
félszer alá.

Melánia csodálatos véletlenből a foga­
dóban találta véletlenül épen arra utazó testvér 
bátyját.

A fiatal ur nagyon örvendett Ferkóval 
való megismerkedhetésén, azt mondta, hogy 
húga elmondott neki mindent, és hogy minden 
egészen rendén van.

Ferkó kiment az istállóba, és odaborult 
kedves gyeplüslovának a nyakába.

Tudta a legelső szempillantásra, hogy 
| kié Melániának az a testvér bátyja. Csak a jó 
négy ló szolgálatára volt szükségük, ezért kel­
lett őt irgalom nélkül semmivé tenni! — Meg­
fizetnek érte!

Melánia kiszólt hozzá, hogy testvér bátyja 
is velük megy Pestre, — de talán már ki is pi­
henték magukat a lovak, jó lenne ha sietnének. 
Jó szánut van a Balaton jegén keresztül, délre 
Szegváron lehetnek.

Ferkó erőt vett magán, nem vettek észre 
rajta semmit.

Amint a nagylaki kapaszkodóra fölértek, 
egyszerre megállította lovait, és hallgatózott. A 
Balaton felől egyfolytában tartó távoli erős 
egyhangú doboláshoz hasonlító hang hallatszott, 
mintha sokezred katonaság dobosai dobolnának 
egyszerre különféle marsot, úgy hogy abból 
legkisebb üteny kivehető nem lenne, csak az 
egymásba folyó nagyszerű dobolás hallatsza­
nék sem nem erösbülő sem nem gyöngülő 
egyforma elnyulásban messziről órák folyásáig. 
A balatoni rianás: mikor a nagy jégtükör el­
kezd repedezni székében hosszában, mértföl­
dekre, s szétválni egyegy ujjnyira, vagy egy 
arasznyira vagy olyan szélességben mint egy 
országut.

Ferkó erre hallgatózott, — nagy lehet az 
a rianás!

— Mi az ? kérdezte Melánia.
— Hát . . . .  azt tartom katonák masíroz­

nak, felelt egyet gondolva Ferkó, és nagyot su­
hintott a négy lónak.

Jó darabig csak könnyű ügetésben hajtott, 
mintha nem nagyon sietne, s egypárszor le is 
szállt majd ezt majd azt az igazítani valót ta­
lálva a lovai szerszámán. Mikor azonban egy 
megálláskor nem volt többet hallható a Bala­
ton dobolása, kieresztette az ostort, s mikor 
egy óra múlva elérték a Balatont, lóvesztében 
hajtott neki a jégen töretett szánutnak.

Egy puskalövésnyire halászok vágták a 
jeget, ezek integetve kiabáltak a szán után: A 
rianás! A rianás!

— Mit kiáltanak utánunk azok az embe­
rek ? kérdezték önkéntelen aggodalomba ejtve 
a halászok különös kiabálása által Melánia és 
testvérbátyja. Vajon mit kiálthatnak, álljunk meg!
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— Ezt ni! kiáltott Ferkó, a folyónyi szé­
les rianásra mutatva, melybe akkor bukott le

a két első ló, s mire jóformán kimondta, már a 
másik kettő is szánostul mindenestül.

Az odafutott halászok hiába csáklyáztak 
utánuk.

*
* ♦

A rendes életmódú baromfiakra sokat 
tartó Vargyasnénak, akit az ellene esküdt vég­
zet csak nem hagyhatott sohasem is mások 
háztáját járó baromfi nélkül, egyszercsak, mi­
kor a szőszkender-sudár emlékezetét régen 
eltemette már a Balaton, megint volt uj hire 
Árpás Örzséröl a falu számára.

Tudniillik, hogy Örzse, mielőtt reggelen­
ként az urasági kertbe menne, előbb a maguk 
kiskertjében öntözi meg a virágokat, amikből 
minden vasárnap reggel bokrétát kap a bárá­
nyos bojtár.

Es ez igaz is volt. Ugyanaz a Csete Mar- 
czi, aki egyszer úgy sírva fakasztotta. Nagyon 
a szivére vette, hogy úgy megszomoritotta

Örzsét avval a kérdéssel, s nem is állhatta meg 
hogy reggelenként elhajtva a kis-kert előtt, 
mindenképen ne engesztelgesse érte, — aztán 
addig engesztelgette, olyan nagyon engesztel- 
gette, hogy most, mikor innen-onnan talán 
már két esztendeje is múlt a lakodal­
muknak, Örzsének most is egyszerre tele lesz a 
szive valamivel, ha elgondolja, hogy uram s 
én istenem, de nagyon-nagyon szépen is en­
gesztelgette.

— De azért mégis igaz, mondja néha 
tréfa közt ellenkedve vele M árton, — hogy 
kiadogattál [egalább egy vég vászonra való 
kendert ostorsudárnak . . .

— Igaz hát, felel nagyon haragosan ne­
vetve rá á szemeivel Örzse; — tiz végre valót 
is! Hanem ha jó dolga volna kelmédnek, kel­
méd is jobban tenné, ha a helyett hogy ilyenre 
veszti a szót, inkább arra gondolna, hogy ehun 
ni, maholnap térjhezmenő leánya lesz kelméd­
nek, hát annak a ládája legyen majd tele vég 
vásznakkal!

— I ele is lesz a majd, tudom! Tedd ide 
az ölembe, galambom! . . . .
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A nyelvészetből.
— N o s ,  V á ly o g n é , h ogyan  van  a kel­

méd, f i a ?
— K ö szö n ö m  kérdését a  tekintetes o rv o s  u r ­

n á k , b i\ a  k u ty á u l v a n , szeg én y . M a  r e g g e l is ú g y  
rá z ta  a h id eg  csa k  ú g y  jö csk ö lö d ö tt bele.

— O daben  fe k sz ik  ?
— N em  b ij  a , kérem  a lá za to san , m e r t seg íte tt 

k ih a jtan i a \  u r a s á g  k an ászán ak  a m akkos e rd ő re .
— M ic s o d a ?  H á t nem m on dtam  tegn apelő tt 

kegyelm edn ek  h o g y  e g y  d a r a b ig  a szobá t kell őrizn ie  ?
— Igen  is , kérem  a lá za to sa n , de  épenségesen  

is csak  a zé r t, m e r t ez t te tszett m ondani, h á t a z t g o n ­
d o lta m , h o g y  ha m á r  kell ő rizn ie  v a la m it, ő r izze  az 
u r a s á g  d iszn a it a  m akkos e rd ő n , o tt lega lább  j i  
n a p szá m o t is ka p  érte.

EG Y IK  A K ETTŐ  KÖZÜL.
Lókupeczek jártak a faluban, az apja Far- 

matring meg a fia Farmatring; volt ugyan tisz­
tességesebb családi nevük is (id. Kásás és ifj. 
Kásás), hanem ifj. Kásás egyszer egy pusztai 
csikónak akarta föltenni a farmatringot, amibe 
a pusztai csikó sehogyan sem egyezett bele, s 
úgy rúgta félre ifj. Kásást a farmatringgal, hogy 
azóta folyton magán viszi annak a nevét apjostul, 
a szép Kásás helyett.

A kasznár ur sárgájához lett volna nagy 
kedvük. Már harmadszor járnak itt érte, de nem 
bírtak még megegyezni. Ötven forint volt a kü­
lönbség közöttük. — No hát akkor vissza is 
utaznak haza.

A kasznár ur, mikor már elmentek, mégis 
meggondolta a dolgot, nem néz arra az ötven 
forintra, odadja Farmatringéknak a sárgát, aho­
gyan kérik.

— T e, Istók !
— Tessék parancsolni, nemzetes uram.
— Szaladj evvel a levéllel az indóházhoz. 

Ismered a Farmatringékat ?
— Igenis ismerem, nemzetes uram.
— N o ; hát ha kettőjük közül vagy az egyi­

ket vagy a másikat meglátod, add neki ezt a 
levelet.

Istók pedig félóra múlva visszajött a levéllel.
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— Hát már későn jártál Istók ? kérdi a 
a kasznár.

— Nem biz én, kérem alázatosan, mondja 
Istók, ott volt még mindakettő, az apja is meg a 
fia is, de a nemzetes uram azt parancsolta, hogy 
akkor adjam oda a levelet, ha kettőjük közül az 
egyiket látom, hát viszszahoztam . . . .

AZ ÉKESSZÓLÁS H A T Á SA .
A kollégium negyedik osztálya, mintha jól 

kiállt csalhatatlan tűz próbák után válogatták vol­
na összes nagy lelkiismeretességgel országszerte, 
egytül egyig a legvásottabb s legszilajabb diákok­
ból állt, kiknek — tekintve az ellenük naponként 
fölmerülő uj meg uj panaszok megszámlálhatlan 
számát s minéműségben való káprázatos válto­
zatosságát, — még időfolytával várható megsze- 
lidülhetésük iránt sem táplált legkisebb reményt 
is a tudós tanári kar.
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A legújabb mulatságuk a volt, hogy előadás 
előtt a kollégium előtt futkosva, csak akkor kezd­
tek behúzódni az utczára kitorkolló sötét folyosó 
nyílásába, mikor az igazgatót az iskolaépület felé 
döczögni látták, lassan húzódva előtte belebb amint 
közelebb jött. Amint pedig az is a küszöbre lé-

Ebben a meggyőződésben teljes lelki nyu­
galommal indult az ajtó felé.

A diákok pedig abban a taktusban ahogyan 
a lépései döczögtek, egyszerre rákezdték :

pett, annak a döczögésével lépésben és hang­
ban taktust tartva, egyszerre mély zümmögéssel 
rákezdték: »Gyün má, — gyün má . . Gyün má, 
— gyün má ! . .« — Egészen amig az osztályuk­
ba nem értek.

Az igazgató szelíd lelkületét utóbb, mélyen 
elkeséritette ez a mindennapos zümmögő fogadtatás.

Végre egy ilyen fogadtatás után bement 
utánuk az osztályukba.

Fölállt a kathedrára: Kedves fiaim!
És tartott nekik olyan érzékeny megindító 

beszédet, hogy bevégezvén azt, teljes nyugod- 
sággal fejezheté ki mármost ama biztos reményét 
is, úgymond, hogy ezentúl nem okoznak többé 
neki fájdalmat nemcsak avval a fogadtatással, de 
semmivel sem a világon.

»Mén má! Mén má! . . .
Ilyen sikeres hatása volt az ékesszólásának.

A VITÁS KETCDES.
Egy anglus járt a városban, valami vasúti 

vállalkozó, vagy más eféle, ki nem akart ott idő- 
zése alatt lakás-fölmondogatás által háborgattatni, 
hát gondolta magában, megvesz egy házat.

Majsztraméké épen olyan volt amilyent ke­
resett. Benyitott hát.

Maga a majsztram jött eléje.
— Mi tetszik ?
— A ház urával akarok beszélni.
— A ház urával? mondja majsztram. No 

majd mingyárt. Ezt előbb el kell dönteni, hogy
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ki az. Tessék csak várakozni itt egy kicsit. Maid 1 mért jött, majd mingyárt, csak tessék várakozni 
mingyárt. Avval bement. egy kicsit. Aztán eltűnt az ajtón belül.

Tudniillik majsztrarn és majsztramné közt Tudniillik háború volt odaben megint, mely­
épen e fölött a kérdés fölött majdnem naponként ben azonban ezúttal majsztramnének kedvezett 
meg-megujuló, s a hadiszerencse forgandósága a csapodár hadiszerencse, ö jött ki a várakozó 
szerint majd e majd ama félnek a javára eldülö anglushoz: 
elkeseredett harczok szoktak vivatni.

Most is épen e fölött állt ottben kemény 
ütközet.

Úgy látszik majsztrarn lett a győztes, mert 
bizonyos hosszúságú idő elteltével megint előjött,
— egy kissé törülközve.

CX

— Miután, mondá az anglusnak, amint lát­
szik én lennék ennek a háznak az ura, hát már­
most mi tetszik ?

Az anglus előadta hogy mi járatban van, 
jó árt ígért a házért, majsztrarn meg is alkudott 
vele, s föl is parolázott.

Majd holnapután elhozza a pénzt, azt mondta 
az anglus.

Holnapután el is jött a pénzzel. Most is 
majsztrarn jött eléje, s amint meglátta, kikiáltót 
neki a félig nyitott ajtón, hogy igenis, tudja már

— Mi tetszik ?
Az anglus elmondta, hogy itt van a pénz, 

a ház ára.
Majsztramné pedig elkergette pénzestül. Eb­

ben a házban ő parancsol, ö pedig nem adja el 
tizszeranyiért sem, angliusnak meg húszszor any- 
nyiért sem, neki pedig, amiért az urától merte 
kérni, éppenséggel semmiért sem.

A községi határozat
Wettenhausenben nagy Ilire támadt a schwart7- 

waldi fürdők gyógyerejének. A wettenhauseniek 
nagyon szerettek volna elmenni oda mind, de nya- 
kuknn volt a sok me\ei munka.
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A \t határolták el hát, hogy aj egésj falu ne­
vében menjenek el a bíró meg a nótárius, s a köz­
ség költségén jürödjenek mindnyájuk helyett.

A KUHÁSBOLTBAN.

— ü g y  áll az urfinak, khérem alhássan, 
mintha csak ráíinthötték volna! Mintha csak rá- 
ünthütték volna!

Ügyvéd és kliens.

>Lássa ön, mondja a\ ügyvéd egy régi klien­
sének ; N. ur, ámbár csak egysjer volt velem dolga, 
mégis mennyit Jijetett nekem!*

»Elhiszem, de lett volna csak többször dolga 
önnel, tudom, hogy majd nem fizethetett volna egy­
szeresük semmit is!

A  HOSSZÚ E B ÉD .
Annyiféléből állt a különben fösvény földes- 

uraság ebédje, hogy a vendégek, a tisztelendő ur 
meg a mestram, mikor a közepén jártak, akár el is 
engedték volna már ami még azután következett.

A pecsenyét mestram elé tették, hogy tran- 
csiroza föl.

— Hol kezdjem meg ? kérdi a mestram.
— Akárhol, ahol tetszik.
— Hát úgy majd csak otthon kezdem meg, 

holnap. Eredj, fiam, Laczi, szaladj haza vele!

Az „Ü stökön 1 8 8 0 -ik i évfo lyam ára  ja- 
nuariustól m a rtiu s  végéig 2 f r tta l, jan u ariu s-  
tól ju n iu s végéig 4 f r t ta l  előfizetéseket elfogad 
a kiadóhivatal]: B udapest, Ferencziek-tere, 
Athenaeum-épüZet.

L ap tu la jd o n o s és fele lős s z e rk e s z tő :

.TÓKAI MÓR.
S tá tió -u tcza  80-ik  szám  a la t t .

B udapest, 1879.

HÓM. AZ „ATHEIAEUM” HOMO.
(Athenaenm-épület.)

H ird etések  fe lvétetn ek  :

GOLDBERGER A. V.
hirdetési irodájában

Budapest, Szervita-tér 3. szám.

F ö m u n k a tá rs

S E N K T  P ÁL .
Ü llöi-at 22. bz.

Rajzolja

J A N K Ó .

Mai számunkhoz van mellékelve a „Magyarország és a Nagyvilág" előfizetési felhívása.
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HIRDETÉSEK.

Legforróbb köszönetemet
& =0= jg csakis az általán ismert és híres l íö s z v ^ n y  v á s z o n  3*
■í használata által szabadultam meg heves fájdalmaimtól s -
6  gyógyultak meg köszvényes lábaim. — Alulírott tehát & 

minden ily bajokban szenvedőknek ezen k ö s z v ö i iy -
§  v á s z n a t ,  mely Budapesten T ö r ö k  J ö z s e f  mr fi 
•f gyógyszertárában kapható, használatra legmelegebben 7  
-  ajánlhatja ^

mély tisztelettel <>
7  Szokoly János, *?

Budapesten, gyep-utcza. £*

9. mérlerj-utcza ÍK J. emelet.
Mariengíöcki J É J k  

szalon-szén
kocsi szám, valamint ólmozott zsákokban 50 kiló sze-
íint házhoz szállítva ajánl H o lm i la;, árusító 

nöksége kizárólagos porosz kőszénnek.

M e g re n d e lé s i  iro d a

i). mérteg-ntcza 0. J. emelet.

>igy-

l  j  k iá l l í tá s  nag y  v á la s z té k b a n  ip a rm ű - tá rg y a k b ó l  K E R T É SZ  TODORnál , B u d a p e s te n , D o ro t ty a -u tc z a  1.

Újdonságok bőrben, u. m. bankjegy- és aprópénz- 
tárczákban, iró-mappák művészies festéssel,

, már 70 krtól 2 frt 50 krig, tömör arany'
;§ - bronz-írókészletek.

K ép es á rjeg y zék  m inden levélbeni 
m egrendeléshez m ellékeltetik ,

Idegenszerü különlegességek Japán-, China-, 
Marocco- és Algierből, melyek részint olcsó­

ságuknál feltűnnek, p. o. 30 krtól 
kezdve.

raktárokban minden egyes tárgy 
szabott árakkal van megjegyezve.

v.
T O D O R

S'
> V i

__ Belőtt vadász- és
3  — biztonsági fegyverek, Flobert szoba-és 
~ madárfegyver, lovagló-nyergek, berendezett 

utazó-táskák, vadász-csutorák, vadász-táskák.
Tömérdek csinos mutató-tárgyak alkalmi vétel folytán csekély áraik által feltűnnek.

Nagyban és részletként ü  3  
Indás. Meg nem felelő bevá- ® 
ások készséggel visszavétetnek.

Tréfás meglepetési tárgyak,ajándé­
kot azokba elrejteni, Bonbonierek, csinos 
isárkák 30 krtól kezdve, egyes búvészeti czik- 
teljes szemfényvesztő készletek 1.50,2,3,5 frt.



Különös figye­
lemre méltó!

A hírneves
dr. FORTI-féle

mely rendkívüli 
gyógy ereje, elválasz

______________________tó, érlelő s fájdalmat.
csillapító hatása áltál leggyorsabb, legbiztosb s egyszersmind 

jyökeres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. Kgy cso­
mag ára 50 kr, nagyobb csomagéi frt, használati utasítással 

együtt postán küldve 2 0  krral több.
Központi küldeményezö raktár Pesten :

T Ö R Ö K  JÓ Z S E F , a s r r v s .
Becsben Pleban F. X. gyógyszertárában, Istvántér 1. sz 

Dr. Girtler F. gyógyszertárában, Freiung 7. sz. Herbabny G 
gyógyszertárában, Neubau, Kaiserstrasse Nr. 90. — Grácz- 
b a n : Nedved A. gyógysz. a Mnr-téreu. Továbbá kapható 
Budapesten: P illlch  F. udv. gyógyszertárában nagy (3) 
korona u. — F orm ágyi F. gyúgysznél 3 korona u. 26. sz 
— Ifj. Dr. W agner D. városháztér. — Schernhoffer K. 
Özv. a i n agy  K ristófhoz' czimzett gyógysz., váczi-n. és 
a Kristóf-tér sarkán ; és id. Dr. Wagner D.gyógysz. váczi-boul. 
59. — E gressy  R. gyógysz. nádor-u. 2. — Sztupa Gy. a 
Kalvintéren. — Telkesy J. udv. gyógysz. a várban, — 
W laschek E. gyógysz. a Krisztina vár. — Frum J. 
Schwartzm aycr K. gyógysz., viziv. fűu. — Eiszdorfer 
G. gyógysz. Tabánban (Ráczv.) föu.— A lsó-L endván : Kiss 
B.-nál. — Aradon Rozsnyay M. és Scháffer A. gyógysz 
urnái. — Beretytyó-Ujfalun Sárréthy L. — Békés 
Csabán : Varságh B. — Bihar-M ezö-K eresztesen: 
Greczkó. — Büd-Szent-M ihályon : Lukács F. — Debre 
czenben : dr. Róthschnek V. E.. Tamássy K. és GöM N. és 
Örvényi 0. — Duna-Földváron : Nádhera P. —Egerben: 
Schuttág J. Kölner Lőr. és Buzáth L. — Eperjesen : Isépy 
Gy. — É rsek n jváro tt: Conlegner J. — G yöngyösön : 
Mersits N. — G yőrött: Felmer F. — H nszton : Keresztes 
S. — Jászberényben: Teschler E. — K aposvártt: 
Kecskesy T. — K arczagon : Báthory B. — Kassán : Ko- 
regtkó A., Wanüraschek K., Megay G. és Hegedűs L. — Kés­
márkon: Genersisch C. A .— Komáromban: Grötschel 
Zs. és Schmidthauer A. — Kan-Madarason: Jung K .— 
L éván : Boleman Ede. Losonczon : Kirchner D. és Plichta 
L. — M ezö-Berényben : Baranyi N. — Mezö-Tnron : 
Borhás J. — M lskolczoti: Dr. Csáthy, Szabó és Mayer R. 
gyógysz. — M.-Szigeten : Héder L. — M ltroviczon : Ker- 
stonoschitz A. fiainál. —N.-Kanizsán : Prager Béla és Belus 
J. — N.-Károlyban : Sötér J. —N.-Körösön : Medveczky 
Gy.—N.-Szombaton: Pán totsek R. — N.-Váradon: Hu- 
zella M. és Molnári, gyógy. — N yíregyházán: Korányi 
J., Szopkó Alfréd gyógysz. és Kovács S. — P a k so n : Ma- 
latinszky S. — P é c se tt : Sipűcz J. — P ozson yb an : 
Pisztory B. — F u tn ok on : Fekete N. — Rimaszomba­
ton : Hamaliár K. — R ozsnyón: d. Posch J. gyógysz. és 
Hirsch J. N. — S.-A.-Ujhelyen : Gailik G. és Pintér F. — 
S üm egen : Stamborszky L. — Szabadkán : Jóó J.—Szath 
m áron : Bossin J. Dr. Lengyel M. és Böszörményi J. — Sze­
geden : Kovács A. — Sz.-F ehérvárott: Braun J. és Die- 
balla Gy.—Székelyhldon : Szabó J. — Szombathelyen: 
Pillich F. — T arpán : Monó J. — T em esvárott: Tárczay 
J. és Pap J. — Tecsön : Ágoston Gy. — Tisza-Lökön : 
Pintér P. T.-Ú jlak on : Roykó G. — Tokajban : Dr. Ju­
hász P. — U ngvárott: Lám Sándor és Frankéi M. gyógysz. 
Speck J., Peltsarszky A. és Krausz A. — V eszprém ben : 
Ferenczy K. — V illán yon  : Fekete E.—Zirczen : Tejfel J.

E rdélyország. K olozsvártt: Valentini A. Wolf J. és 
Biró J. — B rassón : Schuster K. L , Gyertyánffy J. és 
Verzár.— M.-V á sá rh e ly it: Bucber M .— S egesvárit: 
Id. Misselbacber J. B. — S zászváros: Rekert E. K.

Ezen kitűnő hatású, nem eléggé ajánlható gyógytapasz készítője.
Fortl László. Lakása: Budap., I. k. vár, Nándor-n. 145.

Olcsó ünnepi ajándékok!
DUMAS SÁNDOR ériéi! e s e l  regényei

GG kötél 39 Irt GO kr helyett most 
csak 19 Irt 80 kr.

Ugyanaz kötve, 23 félvászonkötésbe (vörös vá­
szonhát aranyozással) csak 28 forint.

A g yű jtem ény  ta rta lm a  : g ró f M onte-C hristo  12 k ö t. 3 f rt  
ÖO k r. — M argit k irá ly n é , f> köt. 1 f rt  80 k r .  — A m ousoreau i 
hölgy  8 kö t. 2 f r t  40 k r. — A n egyvenö tök , 8 kö t. 2 f r t  40 k r .  — 
A három  tes tő r 0 kötet, 1 frt 80 k r .  — ! H úsz év m ú lv a , 8 köt. 2 
f r t  40 k r. — líragelonne  gróf, 18 köt. f> frt 40 k r .  — M inden re ­
gény  k ü lön  is kapható . K im erítő  k ö n yv jegyzékek  k ív á n a tra  ingyen  
és bérm en tve.

Budapest,
IV'. -egyetem -utcza 2. sz. a.

Dobrowsky és Franké
k ö n y v k eresk ed ése.

IÁ o p a s * s ll g
és a  ha j ősz fi lés  és a  p ik k e ly  képződés e llen  a  n apon ta  
beérkező  hála- és köszönet-ira tok  szerin t leg jobban  hasz-!

nálfaaU'. .1 T  A N I N - O  L A  J
Dr. Nloras-tól.

T e k in te tes  F ü rs t  Jó zse f gyógvs/e rész  u rn á k  P rágában .
Soknem fi gyógyszerek  nem  v o ltak  k ép esek  a  haj- 

e sz té s tö l m eggyógy ítan i, m ig  orvosom  a já n la tá ra  a 
dr. M órás-féle fanin-olajt m eg k ísértv én , igen röv id  idő a la t t  ezen  bajom tól 
m egszabad íto tt. É rd e m  sz e r in t ezennel a  n y ilv án o sság  u tjá n  e k itű n ő  k észítm ény t 
m egdicsérem , és k észítő jének  kös/iönetcm et k ife jezem .

P rá g a , 1877. feb ru á r  hő  10-éu. K in s k g .
T isz te lt gyógyszerész n r !

É n  sem m ulaszthatom  a  dr. M oras-féle taniu-olajt érdem e szerin t a  
n y ilvánosság  u tjá n  m egd icsérn i, m ivel engem  nem  csak  a  haj vesztés és a  p ik ­
ke lyképzéstő l m en te tt  m eg, hanem  u j és töm ött h a jnövést is  id éz é tt  elő.

Mécs. A n d rá s s g .
T isz te lt gyógyszerész u r !

A k o paszság  ellen  a  leg jobban  használ a  dr. M oras-féle T a n in -o la j. K é -‘ 
rém  sz ív esk ed jék  m ég egy nauy  üveggel k ü ld en i. T iszte le tte l

P rá g a . Jerem iá sé it , cs. k .  tö rv én y szék i tanácsos.

K apható  ü v eg en k in t 1 és 2 írtjáv a l Török József gyógyszerész  urnái 
B udapesten , k irá ly -u tcza .
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év gyökeres eredmény 
mindeu kétség kívül biz­
tosítja, miszerint a Thedo 

tanár féle

szakálhagyma
a  leírj ol»b és le g b i/to sab b  szer ' 

szép szakátnörés e lé résére .
Számtalan férfi, sót a legmagasabb körökből is e 

szernek köszönik szép szakálukat.
Ezen szer a szakálnövést hihetetlen gyorsasággal 

eszközli, ugyannyira, miszerint sőt 16 éves ifjúknál is a 
legrövidebb idő alatt teljes szakáit növeszt, — mi ezekre 
menő bizonyítványok által igazolva van.

Tekintetes ur 1
Megvallom önnek, hogy valamintminden ilyen szert, 

úgy a szakállhagymát is hűhónak tartottam, de esetleg
<£ meggyőződtem egy barátomnál ezen szer jelességéröl és >> 
jjj kérem önt a mellékelt összegért egy csomagot ezen kitűnő 
<< szerből küldeni. Maradván tisztelettel >y
^  M ie c h u ra A. m. p.

Egy csomag ára 2 frt 1 0  kr. >,
Kapható Török Jtí/.SCf gyógyszerész urnái, ' 

^  Budapesten, király-utcza. S

Budapest, 1879. Nyomatott az Athenaeum irod. s nyomdai r. társulat nyomdájában.


